Estimados/as Hermano/as, 
Dear Brothers & Sisters, 
Munasqay Kichwamasiykuna Munasqa Quchumasi, 
Chers Frères et Sœurs,
Feliz Fiesta del Sol 
 Inti Raymi !! Joyeuse Fêtes du Soleil !!
La armonía del universo marca en esta fecha un nuevo ciclo en la evolución. 
L’harmonie de l’univers marque en cette fête un nouveau cycle dans l’évolution. 
La fiesta del Inti Raymi(1) es una fecha clave de alineamiento cósmico, físico y
La fête de Inti Raymi(1)  est une fête clef d’alignement cosmique, physique et 
espiritual para todos en el universo.
spirituelle pour tous dans l’univers. 
La gran comunidad humana reconoce y renueva su conexión con la gran
La grande communauté humaine reconnaît et renouvelle sa connexion avec la  
 fuente dadora de vida y energía, Tata Inti - Padre Sol.
grande source donneuse de vie et d’énergie, Tata Inti - Padre Sol – Père Soleil.
Como cuando los engranajes de un sofisticado reloj de cuarzo se alinean cada vez
Comme quand les engrenages d’une montre à quartz sophistiquée s’alignent chaque fois
que cumplen su ciclo de doce horas, el cosmos y su energía también se alinea en
que s’accomplit son cycle de douze heures, le cosmos et son énergie aussi s’alignent en
ciclos de evolución. Con cada estación un nuevo ciclo se inicia, en esta ocasión 
cycles d’évolution. À chaque station, un nouveau cycle commence ; à cette occasion
nuestro alineamiento con el Sol marca un nuevo ciclo agrónomo, la fecundación de 
notre alignement avec le Soleil marque un nouveau cycle agronomique : « la fécondation de
la tierra, es decir el Sol con la Pachamama se unen en los surcos en un momento 
la terre », c'est-à-dire que le Soleil et la Lune s’unissent dans les sillons en un moment 
sagrado. El ser humano consciente o inconscientemente es testigo de esta unión.
sacré. L’être humain conscient ou inconscient est témoin de cette union.
Con esta Fiesta del Sol o Inti Raymi se pone en marcha la germinación de las 
Avec cette Fête du Soleil, se met en marche la germination des
semillas que alimentan a la humanidad.
Semences qui alimentent l’humanité.
Para los Inkas, todo lo material tiene su representación energética-espiritual. 

Pour les Incas, tout ce qui est matériel possède sa représentation énergetico-spirituelle.
El Inti Raymi es la unión de la energía masculina de nuestro padre sol y la 
La Fête du Soleil est la réunion de l’énergie masculine de notre père soleil et de la
Pachamama, madre fuente de energía femenina, ambos con amor incondicional 
Lune, mère source d’énergie féminine, tout deux avec un amour inconditionnel
unen su energía en este momento de alineamiento clave de concepción. 
unissent leur énergie en ce moment d’alignement clef de conception.
Se inicia un nuevo ciclo de energía combinada y renovación para todo ser viviente. 
Commence alors un nouveau cycle d’énergie combinée et renouveau pour tout être vivant.
Estar presente y consciente en este matrimonio de energías, es caminar alineado y 
Être présent et conscient dans ce mariage des énergies, c’est cheminer aligné et
al ritmo del gran espíritu creador y ordenador que nuestros antepasados llamaron 
au rythme du grand esprit créateur et ordonnateur que nos ancêtres nommèrent
Pachakamaq(2).
Pachakamaq(2).

Desde tiempos ancestrales, los habitantes del los Andes y del antiguo continente 
Depuis des temps ancestraux, les habitants des Andes et de l’ancien continent
americano en general, vivían alineados con los ciclos solares y lunares siguiendo 

américain en général vivaient alignés aux cycles solaires et lunaires, suivant 
 simple y concientemente la armonía del universo. Una armonía que 
simplement et consciemment l’harmonie de l’univers. Une harmonie qui
desesperadamente hace falta en la sociedad de hoy.
désespérément fait défaut dans la société d’aujourd’hui.
Reconocer y reconectarse con el Sol, la Tierra y la Naturaleza no es una religión 
Reconnaître et se reconnecter avec le Soleil, la Terre et la Nature n’est pas une religion
como erróneamente se cree, es simplemente aceptar y experimentar la armonía ya 

comme on le croît erronément; c’est simplement accepter et expérimenter l’harmonie 
existente en el universo, es decir en el tiempo presente eterno. 
Existante dans l’univers, c'est-à-dire dans le temps présent éternel.
La sabiduría trascendental proviene de la tierra, lagos, ríos, montañas, animales y 
Le savoir transcendental provient de la terre, des lacs, rivières, montagnes, animaux 
seres humanos. Muchos sabios abuelo(a)s en los Andes no saben leer o escribir al 

et êtres humains. De nombreux grands-pères grands-mères des Andes ne savent lire ou écrire dans le
estilo occidental pero son receptores y portadores de sabiduría que exactamente 
style occidental mais sont récepteurs et porteurs de savoir qui
proviene de esa conexión a la verdadera fuente de sabiduría.
provient exactement de cette connexion à la véritable source de savoir.
Todos los seres humanos somos el reflejo y portadores de valores de culturas 
Tous les êtres humains sommes le reflet et porteurs de valeurs de cultures
ancestrales, todos sin excepción. Si reconocemos esa verdad, todos somos 
ancestrales, tous sans exeption. Si nous reconnaissons cette vérité, nous sommes tous
indígenas, todos somos ancestrales. El reconocimiento de la relación de comunidad 
indigènes, nous sommes tous ancestraux. La reconnaissance de la relation de communauté
con la naturaleza no es únicamente una tradición de los pueblos indígenas, el Sol 
avec la nature n’est pas uniquement une tradition des peuples indigènes, le Soleil !!

manifestación física del gran espíritu creador, no hace distinción de ninguna clase 
Manifestation physique du grand esprit créateur, ne fait pas de distinction d’aucune classe
al darnos su calor, energía y vida. Por consiguiente el rendir honor al Sol no es 
en donnant sa chaleur, énergie et vie. Par conséquent, de rendre honneur au Soleil n’est pas 
solamente de los pueblos indígenas como erróneamente se cree. 

Seulement réservé aux peuples indigènes comme on le croît erronément. 
Nuestra relación con el Sol es ancestral.
Notre relation avec le Soleil est ancestrale. 
De la part de Cédric (traducteur).
¡Feliz Fiesta del Inti Raymi !
Notas:
1) Fiesta del Inti Raymi
  http://www.quechuanetwork.org/view_event.cfm?ID=22&lang=s
2) El Hombre Andino, Hijo del Sol - La Cosmovisión Andina 
 http://www.quechuanetwork.org/sami.cfm?yanantin=yachay_1&lang=s#cosmovision
3) El año nuevo andino - http://machaqmara.googlepages.com/ 

